
Mirror for Dillon Case-feeder

Mirror for case feeder is a simple solution for keeping control of quantity of cases
inside case feeder.

Case feeder is inherently mounted high, too high for most people to peek into it.
You may have to check how many cases you still have in the case feed bowl
re-fill or to inspect at any case feed based stoppage.

Now instead of looking out for a chair, ladder or something similar just to have a
look, here's a simple and reliable convex mirror which allows you to see every
corner of case feed bowl.

It fits all Dillon Case feeders and likely most others too.

The installation takes only few seconds and requires no tools.
Just mount on the edge of case feeder and position the mirror as it fits you.

Attributes

Name: ARMANOV Mirror for Dillon Case-feeder
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009938
Mfr. No.: MIRDCF
Delivery weight: 0.244kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 120mm
Shipping length: 168mm
UPC: 650728064572
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV MIRROR FÜR
DILLON CASEFEEDER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ARMANOV Mirrors für den Dillon CaseFeeder. Dieser Spiegel ist eine
praktische Lösung, um die Anzahl der Hülsen im Hülsenfüller im Blick zu behalten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie den Spiegel und die Umgebung während der Nutzung sauber und frei von Hindernissen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Spiegels auf Risse oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Spiegel außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt wird, um Verletzungen
zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Spiegel sicher am Rand des Hülsenfüllers montiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Spiegel zu stark zu drücken oder zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, dass der Hülsenfüller ordnungsgemäß funktioniert und keine Blockaden
aufweist.
Bei der Verwendung des Spiegels sollten Sie darauf achten, dass keine Körperteile in der Nähe der
mechanischen Teile des Hülsenfüllers sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Spiegels

Entfernen Sie den Spiegel vorsichtig aus der Verpackung.
Halten Sie den Spiegel an den Rand des Hülsenfüllers.
Positionieren Sie den Spiegel so, dass Sie eine klare Sicht auf den Inhalt des Hülsenfüllers haben.
Drücken Sie den Spiegel leicht an, um sicherzustellen, dass er fest sitzt. Es sind keine Werkzeuge
erforderlich.

Nutzung des Spiegels

Nutzen Sie den Spiegel, um den Füllstand der Hülsen zu überprüfen.
Achten Sie darauf, den Spiegel nach Bedarf neu zu positionieren, um die beste Sicht zu gewährleisten.
Bei Bedarf können Sie den Spiegel jederzeit abnehmen und wieder anbringen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Spiegel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Spiegel beschädigt ist, entsorgen Sie ihn sicher, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie die örtlichen Recyclingrichtlinien, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt umweltfreundlich
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for ARMANOV Mirror for
Dillon CaseFeeder

Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Mirror for Dillon CaseFeeder. This product is designed to enhance your
reloading experience by providing a clear view of the case feed bowl, allowing you to monitor the quantity of cases
easily. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mirror is securely mounted before using the case feeder.
Regularly inspect the mirror for any signs of damage or wear.
If the mirror becomes cracked or broken, discontinue use immediately and replace it.
Keep the mirror out of reach of children to prevent accidents.
Do not use the mirror for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the case feeder is turned off and not in operation when installing or adjusting the mirror.
Avoid placing your face or body near the case feeder while it is in operation.
Be cautious of sharp edges or moving parts when working around the case feeder.
If you experience any discomfort or difficulty while using the mirror, stop using it and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Locate the Edge: Identify the edge of the case feeder where the mirror will be mounted.
Position the Mirror: Hold the mirror against the edge of the case feeder.
Secure the Mirror: Ensure that the mirror is firmly in place. Adjust the angle as needed for optimal visibility.
Check Stability: Gently tug on the mirror to ensure it is securely mounted.

Usage

Once the mirror is installed, turn on the case feeder and observe the case feed bowl through the mirror.
Regularly check the visibility and adjust the mirror if necessary for a clearer view.
Use the mirror to monitor the quantity of cases in the bowl and to inspect for any stoppages.

Disposal Instructions
When disposing of the mirror, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal of plastic and glass materials.
If the mirror is damaged, wrap it in a protective material to prevent injury during disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ARMANOV Mirror for Dillon CaseFeeder, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for
additional resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
ARMANOV Mirror for Dillon CaseFeeder. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Espejo
ARMANOV para el Alimentador de Cartuchos Dillon

Introducción
Gracias por elegir el Espejo ARMANOV para el Alimentador de Cartuchos Dillon. Este producto está diseñado para
ayudarte a supervisar la cantidad de cartuchos en el alimentador de manera segura y eficiente. Esta guía
proporciona información importante sobre la seguridad, el uso y la instalación del espejo. Por favor, lee y sigue todas
las instrucciones para garantizar un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el espejo esté montado de manera segura antes de usarlo.
No uses el espejo si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes.
No utilices el espejo para fines distintos a los previstos.
Siempre sigue las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en esta guía.
Mantén el espejo fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el espejo esté bien fijado al borde del alimentador de cartuchos para
evitar que se caiga.
Verificación Regular: Inspecciona el espejo regularmente para asegurarte de que no esté suelto o dañado.
Uso Adecuado: Utiliza el espejo solo para verificar la cantidad de cartuchos en el alimentador. No lo uses
para observar otros objetos o áreas.
Evita el Uso de Escaleras: No intentes usar el espejo desde una posición elevada, como una silla o
escalera, ya que esto puede ser peligroso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira el espejo de su embalaje y asegúrate de que todas las partes estén presentes.
Coloca el espejo en el borde del alimentador de cartuchos.
Ajusta el espejo en la posición que mejor te permita ver el interior del tazón de alimentación.
Asegúrate de que el espejo esté firmemente montado y no se mueva.

Uso:

Mira a través del espejo para verificar la cantidad de cartuchos en el alimentador.
Si necesitas rellenar el alimentador, asegúrate de hacerlo con cuidado para no derramar cartuchos.
Después de usar el espejo, verifica que esté en su lugar y no se haya movido.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el espejo, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y vidrio.
Si el espejo está dañado, asegúrate de manejarlo con cuidado para evitar cortes o lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a
su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes en buscar
asistencia. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Miroir ARMANOV pour
Chargeur de Douilles Dillon

Introduction
Merci d'avoir choisi le miroir ARMANOV pour le chargeur de douilles Dillon. Ce produit a été conçu pour vous aider à
surveiller facilement le niveau de douilles dans votre chargeur. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le miroir est installé correctement avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le miroir à la portée des enfants.
Utilisez le miroir uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour vérifier le niveau des douilles dans le
chargeur.
Évitez d'utiliser le miroir dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne modifiez pas le miroir ou son installation de manière non conforme aux instructions fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le miroir est bien fixé avant de l'utiliser.
Ne vous penchez pas trop près du chargeur lorsque vous utilisez le miroir.
Ne laissez pas d'objets lourds ou pointus près du miroir pour éviter les dommages.
Ne regardez pas directement dans le miroir en cas de réflexion éblouissante ou de lumière intense.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Miroir

Retirez le miroir de son emballage.
Identifiez le bord du chargeur où vous souhaitez fixer le miroir.
Fixez le miroir en le plaçant sur le bord du chargeur.
Positionnez le miroir de manière à avoir une vue claire du bol de chargement.

Utilisation du Miroir

Regardez dans le miroir pour vérifier le niveau des douilles dans le chargeur.
Si nécessaire, ajustez l'angle du miroir pour obtenir la meilleure vue.
Ne tentez pas de toucher les douilles ou d'autres objets à l'intérieur du chargeur pendant que vous
utilisez le miroir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le miroir avec les ordures ménagères.
Recyclez le miroir conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le miroir est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser de
manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le miroir ARMANOV pour chargeur de douilles Dillon, veuillez
consulter les ressources disponibles sur le site Web du fabricant ou contactez le point de contact local pour les
questions de sécurité des produits.

Assurezvous de suivre toutes les directives et précautions cidessus pour garantir votre sécurité et celle des autres
lors de l'utilisation du miroir ARMANOV.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ARMANOV
Mirror for Dillon Casefeeder

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'ARMANOV Mirror for Dillon Casefeeder. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di ricarica, consentendoti di monitorare facilmente il livello dei bossoli nel
case feeder. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Leggi tutte le istruzioni prima dell'uso e segui le indicazioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non posizionare lo specchio in modo che possa cadere o essere urtato accidentalmente.
Assicurati che lo specchio sia ben fissato al bordo del case feeder prima dell'uso.
Non utilizzare lo specchio se presenta crepe o rotture.
Non guardare direttamente il riflesso in condizioni di luce intensa per evitare abbagliamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi eventuali detriti o ostruzioni dal bordo del case feeder.
Posiziona lo specchio sul bordo del case feeder.
Regola l'angolo dello specchio fino a ottenere una visuale chiara della ciotola di alimentazione.
Assicurati che lo specchio sia stabile e ben fissato.

Uso

Utilizza lo specchio per controllare il livello dei bossoli nel case feeder senza dover utilizzare una sedia
o una scala.
Controlla regolarmente il livello dei bossoli per evitare fermi nel case feed.
In caso di problemi nel case feed, utilizza lo specchio per identificare eventuali ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e dei vetri.
Contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il produttore attraverso
i canali ufficiali.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace dell'ARMANOV Mirror for Dillon
Casefeeder. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lustra ARMANOV do
Podajnika Nabojów Dillon

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Lustra ARMANOV do Podajnika Nabojów Dillon. Nasz produkt został zaprojektowany, aby
zwiększyć bezpieczeństwo i wygodę podczas korzystania z podajnika nabojów. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lustra zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ewentualnych obrażeń.
Regularnie sprawdzaj lustro pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Upewnij się, że lustro jest prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Przechowuj lustro w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie stosuj lustra w sposób, który mogłoby prowadzić do jego uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj lustra w warunkach niskiej widoczności lub w ciemnych pomieszczeniach.
Upewnij się, że lustro nie jest narażone na działanie ekstremalnych temperatur, wilgoci ani chemikaliów.
Zawsze sprawdzaj, czy lustro jest czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie modyfikuj lustra ani nie używaj go w sposób, do którego nie jest przeznaczone.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Lustra:

Upewnij się, że podajnik nabojów jest wyłączony i nie jest w użyciu.
Wybierz odpowiednią krawędź podajnika, na której chcesz zamontować lustro.
Zamocuj lustro na krawędzi podajnika, upewniając się, że jest stabilne.
Dostosuj kąt lustra, aby uzyskać najlepszy widok na zawartość podajnika.

Użytkowanie Lustra:

Sprawdź ilość nabojów w podajniku, korzystając z lustra.
W razie potrzeby uzupełnij podajnik nabojów.
Regularnie kontroluj, czy lustro jest w dobrym stanie i dobrze zamocowane.

Instrukcje Utylizacji
Lustro ARMANOV powinno być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lustra do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzone. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lustra, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia.

Dziękujemy za zaufanie do produktu ARMANOV. Używaj go odpowiedzialnie i ciesz się jego funkcjonalnością!



1.  

2.  

ARMANOV MIRROR FOR DILLON CASEFEEDER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ARMANOV MIRROR FOR DILLON CASEFEEDER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä katsomasta peiliin suoraan auringonvalossa, sillä se voi heijastaa valoa häiritsevästi.
Varmista, että peili on tukevasti kiinnitetty täyttöastian reunaan ennen käyttöä.
Älä käytä peiliä, jos se on rikkoutunut tai vaurioitunut.
Käytä peiliä vain sen tarkoitukseen, eli patruunatäytön tarkastamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Puhdista täyttöastian reuna ennen peilin kiinnittämistä.
Kiinnitä peili täyttöastian reunaan ilman työkaluja.
Säädä peili itsellesi sopivaan kulmaan, jotta näet täyttöastian sisällön helposti.

Käyttö:

Tarkista patruunoiden määrä peilin avulla.
Varmista, että peili on oikein suunnattu ennen tarkastuksen aloittamista.
Vältä liiallista painamista tai voimakasta liikuttamista peilissä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, ellei se ole sallittua.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi koskee tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ARMANOV MIRROR FOR DILLON CASEFEEDER tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit ARMANOVtuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV SPEGEL FÖR
DILLON PATRONMATARE

Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Spegel för Dillon Patronmataren. Denna produkt är designad för att underlätta
övervakningen av antalet hylsor inuti patronmataren. För att säkerställa säker användning och för att minimera risker,
vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna manual.
Kontrollera regelbundet att spegeln är i gott skick och att den är korrekt installerad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Var medveten om dina omgivningar när du använder produkten för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte spegeln om den är spräckt eller skadad.
Se till att inga föremål blockerar sikten till spegeln.
Undvik att luta dig för långt över maskinen när du kontrollerar hylsorna.
Använd alltid produkten på en stabil och säker yta för att förhindra att den faller.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort spegeln från förpackningen och inspektera den för skador.
Montera spegeln på kanten av patronmataren.
Justera spegeln så att den ger en tydlig vy av hylsbehållaren.
Kontrollera att spegeln sitter fast ordentligt innan användning.

Användning:

Titta i spegeln för att kontrollera antalet hylsor i patronmataren.
Om du behöver fylla på hylsor, gör det försiktigt och följ alltid säkerhetsprotokoll för hantering av hylsor.
Vid eventuella stopp i hylsmatningen, använd spegeln för att inspektera området utan att behöva klättra
eller använda en stol.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och glas.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök ARMANOV:s
officiella hemsida för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ARMANOV
Spegel för Dillon Patronmataren. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání zrcadla ARMANOV
pro podavač nábojnic Dillon

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zrcadlo ARMANOV pro podavač nábojnic Dillon. Tento produkt je navržen tak, aby
vám usnadnil kontrolu množství nábojnic uvnitř podavače. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že zrcadlo je správně nainstalováno a upevněno, aby se předešlo jeho pádu během používání.
Zrcadlo je určeno pouze pro použití s podavači nábojnic Dillon. Nepoužívejte ho s jinými zařízeními, pokud to
není výslovně uvedeno.
Před použitím zrcadla se ujistěte, že je podavač nábojnic vypnutý a nepracuje.
Zrcadlo není hračka. Udržujte ho mimo dosah dětí a zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci zrcadla se ujistěte, že je umístěno na stabilní a bezpečné části podavače.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat zrcadlo, pokud je poškozené. Kontaktujte výrobce pro další
pokyny.
Pokud zaznamenáte jakékoli praskliny nebo poškození zrcadla, přestaňte ho používat a vyměňte ho.
Zrcadlo může být kluzké, pokud je mokré. Ujistěte se, že je před použitím suché.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné části zrcadla.
Ujistěte se, že podavač je vypnutý a nepracuje.

Instalace:

Připevněte zrcadlo na okraj podavače nábojnic.
Upravte úhel zrcadla tak, aby vám umožnil vidět do misky podavače.
Ujistěte se, že je zrcadlo pevně a bezpečně připevněno.

Použití:

Při kontrole množství nábojnic se ujistěte, že se nedotýkáte pohyblivých částí podavače.
Pokud potřebujete zrcadlo upravit, vždy nejprve vypněte podavač.

Pokyny pro likvidaci
Zrcadlo je vyrobeno z materiálů, které lze recyklovat. Po skončení jeho životnosti ho zlikvidujte v souladu s
místními předpisy o odpadech.
Pokud je zrcadlo poškozené, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo zranění nebo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte při
kontaktu k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání zrcadla ARMANOV pro podavač nábojnic Dillon. Vaše bezpečnost
je naší prioritou.


